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Composant pour direction

Vollhydraulische Lenkung:
Die hydraulische Lenkungskomponenten werden 
in Fahrzeugen und auf Schiffen verwendet. Über-
all dort, wo hohe Lenkungskräfte kontrolliert wer-
den müssen und komfortables und sicheres Len-
ken gewünscht oder verlangt wird.
Typische Einsatzmöglichkeiten:
Traktoren, Transporter, Mähdrescher, Erntemaschi-
nen, Baumaschinen usw.

Die Lenkeinheiten wirken vollhydraulisch, d.h. 
dass zwischen dem Lenkrad und den gelenkten 
Rädern keine mechanische Verbindung besteht. 
Die mechanische Verbindung wird durch Hydrauli-
kleitungen zwischen Lenkeinheit und Lenkzylinder 
ersetzt. Bei Ausfall des Ölstroms der Lenkpumpe 
funktioniert das Lenkventil automatisch als Hand-
pumpe, d.h. die manuelle Lenkbarkeit des Fahr-
zeuges bleibt gewährleistet (Notlenkung).

Schaltschema Typ HKUS (Standard)
Direction hydrostatique:

Les composants de directions hydrauliques sont 
utilisés dans les véhicules et bateaux. Lorsque de 
grandes forces de direction doivent être contrô-
lées, ainsi qu’une direction sure et confortable est 
exigée.
Applications typiques:
tracteurs, transporters, moissonneuse-batteuses, 
machines de récolte, machines de chantier etc.

Les unités de direction sont hydrostatiques, cela si-
gnifie qu’il n’y a pas de liaison mécanique entre le 
volant et les roues directrices. La liaison mécani-
que est remplacée par des conduites hydrauliques 
entre l’unité de direction et le vérin. En cas d’inter-
ruption du circuit d’huile de la pompe de direction, 
l’orbitrol fonctionne automatiquement en tant que 
pompe manuelle. Cela signifie que le véhicule peut 
toujours être dirigé manuellement (direction de se-
cours).

Schéma des connexions, type HKUS (standard)

Open-center Non-reaction:
Bei den Open-center Lenkventilen besteht in der 
Neutralstellung zwischen Pumpe und Tank eine of-
fene Verbindung. Non-reaction verhindert, dass äu-
ssere auf die Räder einwirkende Kräfte im Lenk-
rad eine Reaktion auslösen, wenn das Lenkventil in 
Neutralstellung steht.

Centre ouvert non-réaction
Les orbitrols à centre ouvert ont une liaison ouverte 
entre la pompe et le réservoir, en position neutre. 
Non-réaction signifie qu’une force extérieure inter-
venant sur les roues (ornière, choc d’une pierre) ne 
peut être transmise au volant, lorsque l’orbitrol est 
en position neutre.
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Composant pour direction

HKUS

Orbitrol M & S  série HKUS (non-réaction)
M & S Lenkventile Serie HKUS (non-reaction)

Bestell-Nr. Fördervolumen Ölbedarf ca. p DBV p L/R max. Druck an T A P/T/L/R

N° de commande Cylindrée Huile ca. p SSP p L/R Pression max.
sur T A P/T/L/R

cm³/U l/min bar bar bar mm BSP
HKUS050/4-125 NEW 50 5 125 180 25 132.2 G1/2"-14
HKUS080/4-125 3 80 9 125 180 25 136.2 G1/2"-14
HKUS100/4-125 3 100 10 125 180 25 138.8 G1/2"-14
HKUS125/4-125 3 125 12 125 180 25 142.2 G1/2"-14
HKUS160/4-125 3 160 16 125 180 25 146.8 G1/2"-14
HKUS320/4-100 % 320 30 100 160 25 168.2 G1/2"-14
HKUS630/4-100 3 630 100 160 25 209.3 G1/2"-14

Données techniquesTechnische Daten
min. -30° / max. + 60 °CTempérature extérieuremin. -30° / max. + 60 °CAussentemperatur
min. -30° / max. +90 °CTempérature de l’huilemin. -30° / max. +90 °CÖltemperatur
min. +30° / max. +60 °CTemp. d'huile recommandéemin. +30° / max. +60 °CEmpfohlene Öltemperatur
Différence max. de temp. entre l'huile 
et l'orbitrol 10 °C

Caractéristiques, avantagesMax. Temperaturunterschied Ventil 
zu Ölkreislauf 10 °C

Eigenschaften/Vorteile

huile minéraleLiquide de serviceMineralölBetriebsmittel
min. 10 cst / max. 300 cstVîscosité d'huilemin. 10 cst / max. 300 cstÖlviskositaet
selon ISO 4406 19/16 (min. 25μ)Filtrationnach ISO 4406 19/16 (min. 25μ)Filtration
noir Ral 9017Couleurschwarz Ral 9017Farbe
normal env. 3 Nm 
manuel 120 Nm 
max. 240 Nm

Couple au volantnormal ca. 3 Nm 
manuell 120 Nm 
max. 240 Nm

Lenkradmoment



Orbitrol M & S série HKU Load-sensing (Non-réaction)
M & S Lenkventile Serie HKU Load-sensing (Non-reaction)

TU 340

8
Paul Forrer AG, Bergdietikon, ✆ 044 439 19 92 (français)Paul Forrer AG, Bergdietikon, ✆ 044 439 19 91 (deutsch)

Komponenten für Lenkungen

Fax 044 439 19 99

Composant pour direction

Vollhydraulische Lenkung:
Die hydraulische Lenkungskomponenten werden 
in Fahrzeugen und auf Schiffen verwendet. Über-
all dort, wo starke Lenkungskräfte kontrolliert wer-
den müssen und komfortables und sicheres Len-
ken gewünscht oder verlangt
wird. Typische Einsatzmöglichkeiten:
Traktoren, Transporter, Mähdrescher, Erntemaschi-
nen, Baumaschinen usw.

Die  Lenkeinheiten wirken vollhydraulisch, d.h. 
dass zwischen dem Lenkrad und den gelenkten 
Rädern keine mechanische Verbindung besteht. 
Die mechanische Verbindung wird durch Hydrauli-
kleitungen zwischen Lenkeinheit und Lenkzylinder 
ersetzt. Bei Ausfall des Ölstroms der Lenkpumpe 
funktioniert das Lenkventil automatisch als Hand-
pumpe, d.h. die manuelle Lenkbarkeit des Fahr-
zeuges bleibt gewährleistet (Notlenkung).

Schaltschema Typ HKU

Direction hydrostatique:
Les composants de directions hydrauliques sont 
utilisés dans les véhicules et bateaux. Lorsque de 
grandes forces de direction doivent être contrô-
lées, ainsi qu’une direction sure et confortable est 
exigée.
Applications typiques:
tracteurs, transporters, moissonneuse-batteuses, 
machines de récolte, machines de chantier etc.

Les unités de direction sont hydrostatiques, cela 
signifie qu’il n’y a pas de liaison mécanique en-
tre le volant et les roues directrices. La liaison mé-
canique est remplacée par des conduites hydrau-
liques entre l’unité de direction et le vérin. En cas 
d’interruption du circuit d’huile de la pompe de di-
rection, l’orbitrol fonctionne automatiquement en 
tant que pompe manuelle. Cela signifie que le vé-
hicule peut toujours être dirigé manuellement (di-
rection de secours).

Schéma des connexions, type HKU

Load-sensing, Non-reaction:
Load-sensing Lenkventile sind Closed-center-non-
reaction Lenkventile mit Load-sensing (Signal) 
Anschluss, sodass von dem Lenkventil zu einem 
Load-sensing Prioritätsventil, oder zu einer Ver-
stellpumpe ein Signal ausgeht. Mit dem Load-sen-
sing System ergibt sich eine belastungsunabhän-
gige Regelung des Ölstroms vom Prioritätsventil 
oder der Pumpe zum Lenkventil. Non-reaction ver-
hindert, dass äussere, auf die Räder einwirkende 
Kräfte im Lenkrad eine Reaktion auslösen, wenn 
das Lenkventil in Neutralstellung steht.

Load-sensing, Non-réaction:
Les orbitrols Load-sensing sont à centre fermé, non-
réaction, ils possèdent un raccordement pour la 
conduite de commande Load-sensing. Un signal 
Load-sensing est transmis de l’orbitrol à la soupa-
pe de priorité Load-sensing ou à la pompe à dé-
bit variable. Avec le système Load-sensing, le ré-
glage du débit d’huile à l’orbitrol, provenant de la 
soupape de priorité ou de la pompe, est dépendant 
de la charge. Nonréaction signifie qu’une force exté-
rieure intervenant sur les roues (ornière, choc d’une 
pierre) ne peut être transmise au volant, lorsque 
l’orbitrol est en position neutre.
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Composant pour direction

HKU..5T

Orbitrol H & S série HKU Load-Sensing (non-réaction)
M & S Lenkventile Serie HKU Load-Sensing (non-reaction)

Bestell-Nr. Förder
volumen

Ölbedarf  
ca. p DBV p L/R max. Druck 

an T A P/T/L/R LS

N° de commande Cylindrée Huile ca. p SSP p L/R Pression  
max.sur T A P/T/L/R LS

cm³/U l/min bar bar bar mm BSP BSP
HKUS050/5T 3 50 5.0 175 240 20 132.2 G1/2"-14 G1/4"-19
HKUS080/5T 7 80 8.0 175 240 20 136.2 G1/2"-14 G1/4"-19
HKUS100/5T 3 100 10.0 175 240 3. 138.2 G1/2"-14 G1/4"-19
HKUS125/5T 7 125 13 175 240 20 142.2 G1/2"-14 G1/4"-19
HKUS160/5T 7 160 16.0 175 240 20 146.8 G1/2"-14 G1/4"-19
HKUS200/5T % 200 20 175 240 20 152.2 G1/2"-14 G1/4"-19
HKU500/5T % 500 50 175 240 20 192 G1/2"-14 G1/4"-19
HKU630/5T % 630 63 175 240 20 209.3 G1/2"-14 G1/4"-19

Données techniquesTechnische Daten
min. -30° / max. +60 °CTempérature extérieuremin. -30° / max. +60 °CAussentemperatur
min. +30° / max. +60 °CTemp. d'huile recommandéemin. +30° / max. +60 °CEmpfohlene Öltemperatur
Différence max. de temp. entre huile 
et l'orbitrol 10 °C

Caractéristiques, avantagesMax. Temperaturunterschied Ventil 
zu Ölkreislauf 10 °C

Eigenschaften/Vorteile

huile minéraleLiquide de serviceMineralölBetriebsmittel
min. 10 cst / max. 300 cstVîscosité d'huilemin. 10 cst / max. 300 cstÖlviskositaet
selon ISO 4406 19/16 (min. 25μ)Filtrationnach ISO 4406 19/16 (min. 25μ)Filtration
noir Ral 9017Couleurschwarz Ral 9017Farbe
normal env. 3 Nm 
manuel 120 Nm 
max. 240 Nm

Couple au volantnormal ca. 3 Nm 
manuell 120 Nm 
max. 240 Nm

Lenkradmoment



Orbitrol M & S série HKU Load-sensing (non-réaction)
M & S Lenkventile Serie HKU Load-Sensing (non-reaction)
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Composant pour direction
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Vollhydraulische Lenkung:
Die hydraulische Lenkungskomponenten werden 
in Fahrzeugen und auf Schiffen verwendet. Über-
all dort, wo starke Lenkungskräfte kontrolliert wer-
den müssen und komfortables und sicheres Len-
ken gewünscht oder verlangt
wird. Typische Einsatzmöglichkeiten:
Traktoren, Transporter, Mähdrescher, Erntemaschi-
nen, Baumaschinen usw.

Die Lenkeinheiten wirken vollhydraulisch, d.h. 
dass zwischen dem Lenkrad und den gelenkten 
Rädern keine mechanische Verbindung besteht. 
Die mechanische Verbindung wird durch Hydrauli-
kleitungen zwischen Lenkeinheit und Lenkzylinder 
ersetzt. Bei Ausfall des Ölstroms der Lenkpumpe 
funktioniert das Lenkventil automatisch als Hand-
pumpe, d.h. die manuelle Lenkbarkeit des Fahr-
zeuges bleibt gewährleistet (Notlenkung).

Schaltschema Typ HKU

Direction hydrostatique:
Les composants de directions hydrauliques sont 
utilisés dans les véhicules et bateaux. Lorsque de 
grandes forces de direction doivent être contrô-
lées, ainsi qu’une direction sure et confortable est 
exigée.
Applications typiques:
tracteurs, transporters, moissonneuse-batteuses, 
machines de récolte, machines de chantier etc.

Les unités de direction sont hydrostatiques, cela 
signifie qu’il n’y a pas de liaison mécanique en-
tre le volant et les roues directrices. La liaison mé-
canique est remplacée par des conduites hydrau-
liques entre l’unité de direction et le vérin. En cas 
d’interruption du circuit d’huile de la pompe de di-
rection, l’orbitrol fonctionne automatiquement en 
tant que pompe manuelle. Cela signifie que le vé-
hicule peut toujours être dirigé manuellement (di-
rection de secours).

Schéma des connexions, type HKU

Load-sensing, Non-reaction:
Load-sensing Lenkventile sind Closed-center-non-
reaction Lenkventile mit Load-sensing (Signal) 
Anschluss, sodass von dem Lenkventil zu einem 
Load-sensing Prioritätsventil (auf das Lenkventil 
aufgebaut) ein Signal ausgeht. Mit Load-sensing 
ergibt sich eine belastungsunabhängige Regelung 
des Ölstroms vom Prioritätsventil zum Lenkventil. 
Non-reaction verhindert, dass äussere, auf die Rä-
der einwirkende Kräfte im Lenkrad eine Reaktion 
auslösen, wenn das Lenkventil in Neutralstellung 
steht.

Load-sensing, Non-réaction:
Les orbitrols Load-sensing sont à centre fermé, 
non-réaction, ils possèdent un raccordement pour 
la conduite de commande Load-sensing. Un signal 
Load-sensing est transmis de l’orbitrol à la soupa-
pe de priorité, qui est montée sur l’orbitrol. Avec le 
système Load-sensing, le réglage du débit d’huile à 
l’orbitrol, depuis la soupape de priorité, est dépen-
dant de la charge. Non-réaction signifie qu’une force 
extérieure intervenant sur les roues (ornière, choc 
d’une pierre) ne peut être transmise au volant, lors-
que l’orbitrol est en position neutre.
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Composant pour direction

Soupapes de priorité VPF/VPL 80
Prioritätsventil VPF/VPL 80

Soupapes de priorité VPF/VPL 40
Prioritätsventil VPF/VPL 40

HKU..PRDD

Orbitrol M & S série HKU Load-Sensing (non-réaction)
M & S Lenkventile Serie HKU Load-Sensing (non-reaction)

Bestell-Nr. Fördervolumen Ölbedarf ca. p DBV p L/R max. Druck an T A P/T/L/R

N° de commande Cylindrée Huile ca. p SSP p L/R Pression max.
sur T A P/T/L/R

cm³/U l/min bar bar bar mm BSP
HKUS050/5-PRDD80/7 3 50 5.0 175 250 20 132.2 G1/2"-14
HKUS080/5-PRDD80/7 3 80 8.0 175 250 20 136.2 G1/2"-14
HKUS100/5-PRDD80/7 3 100 10.0 175 250 20 138.8 G1/2"-14
HKUS125/5-PRDD80/7 3 125 13 175 250 20 142.2 G1/2"-14
HKUS160/5-PRDD80/7 7 160 16.0 175 250 20 146.2 G1/2"-14

Données techniquesTechnische Daten
min. -30° / max. +60 °CTempérature extérieuremin. -30° / max. +60 °CAussentemperatur
min. -30° / max. +90 °CTempérature de l’huilemin. -30° / max. +90 °CÖltemperatur
Différence max. de temp. entre l'huile 
et l'orbitrol 10 °C

Caractéristiques, avantagesMax. Temperaturunterschied Ventil 
zu Ölkreislauf 10 °C

Eigenschaften/Vorteile

huile minéraleLiquide de serviceMineralölBetriebsmittel
noir Ral 9017Couleurschwarz Ral 9017Farbe
normal env. 3 Nm 
manuel 120 Nm 
max. 240 Nm

Couple au volantnormal ca. 3 Nm 
manuell 120 Nm 
max. 240 Nm

Lenkradmoment



Orbitrol M & S série HKU (non-réaction, centre fermé)
M & S Lenkventile Serie HKU (non-reaction, closed-center)
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Composant pour direction

Vollhydraulische Lenkung:
Die hydraulische Lenkungskomponenten werden 
in Fahrzeugen und auf Schiffen verwendet. Über-
all dort, wo starke Lenkungskräfte kontrolliert wer-
den müssen und komfortables und sicheres Len-
ken gewünscht oder verlangt wird.
Typische Einsatzmöglichkeiten:
Traktoren, Transporter, Mähdrescher, Erntemaschi-
nen, Baumaschinen usw.

Die Lenkeinheiten wirken vollhydraulisch, d.h. 
dass zwischen dem Lenkrad und den gelenkten 
Rädern keine mechanische Verbindung besteht. 
Die mechanische Verbindung wird durch Hydrauli-
kleitungen zwischen Lenkeinheit und Lenkzylinder 
ersetzt. Bei Ausfall des Ölstroms der Lenkpumpe 
funktioniert das Lenkventil automatisch als Hand-
pumpe, d.h. die manuelle Lenkbarkeit des Fahr-
zeuges bleibt gewährleistet (Notlenkung).

Schaltschema Typ HKU

Closed-center Non-reaction:
Bei den Closed-center Lenkventilen wird in der 
Neutralstellung der Ölstrom zwischen Pum-
pe und Tank unterbrochen. Sie werden für Hy-
drauliksysteme mit Konstantdrucksystem (z.B. 
J. Deere) verwendet. Non-reaction verhindert, 
dass äussere, auf die Räder einwirkende Kräfte 
im Lenkrad eine Reaktion auslösen, wenn das 
Lenkventil in Neutralstellung steht.
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Direction hydrostatique:
Les composants de directions hydrauliques 
sont utilisés dans les véhicules et bateaux. Lors-
que de grandes forces de direction doivent être 
contrôlées, ainsi qu’une direction sure et conforta-
ble est exigée.
Applications typiques:
tracteurs, transporters, moissonneuse-batteuses, 
machines de récolte, machines de chantier etc.

Les unités de direction sont hydrostatiques, cela si-
gnifie qu’il n’y a pas de liaison mécanique entre le 
volant et les roues directrices. La liaison mécanique 
est remplacée par des conduites hydrauliques en-
tre l’unité de direction et le vérin. En cas d’interrup-
tion du circuit d’huile de la pompe de
direction, l’orbitrol fonctionne automatiquement 
en tant que pompe manuelle. Cela signifie que le 
véhicule peut toujours être dirigé manuellement 
(direction de secours).

Schéma des connexions, type HKU

Centre fermé, non-réaction
Les orbitrols à centre fermé n’ont pas de conti-
nuité du circuit d’huile de la pompe au réservoir 
en position neutre. Ils sont utilisés pour les systè-
mes hydrauliques à pression constante, par exem-
ple: J. Deere. Non-réaction signifie qu’une force 
extérieure intervenant sur les roues (ornière, choc 
d’une pierre) ne peut être transmise au volant, 
lorsque l’orbitrol est en position neutre.
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Composant pour direction

Limiteur de pression
Druckbegrenzungsventil

Chute de pression P-T
Druckabfall P-T

HKU..7

Orbitrol M & S série HKU (non-réaction, centre fermé)
M & S Lenkventile Serie HKU (non-reaction, closed-center)

Bestell-Nr. Fördervolumen Ölbedarf ca. p DBV p L/R max. Druck an T A P/T/L/R

N° de commande Cylindrée Huile ca. p SSP p L/R Pression max.
sur T A P/T/L/R

cm³/U l/min bar bar bar mm BSP
HKU050/7 7 50 5.0 175 240 20 132.2 G1/2"-14
HKU080/7 7 80 8.0 175 240 20 136.2 G1/2"-14
HKU100/7 3 100 10.0 175 240 20 138.8 G1/2"-14
HKU125/7 3 125 13 175 240 20 142.2 G1/2"-14
HKU160/7 3 160 16.0 175 240 20 146.8 G1/2"-14

Données techniquesTechnische Daten
min. -30° / max. +60 °CTempérature extérieuremin. -30° / max. +60 °CAussentemperatur
min. -30° / max. 90 °CTempérature de l’huilemin. -30° / max. 90 °CÖltemperatur
min. +30° / max. +60 °CTemp. d'huile recommandéemin. +30° / max. +60 °CEmpfohlene Öltemperatur
Différence max. de temp. entre l'huile 
et l'orbitrol 10 °C

Caractéristiques, avantagesMax. Temperaturunterschied Ventil 
zu Ölkreislauf 10 °C

Eigenschaften/Vorteile

huile minéraleLiquide de serviceMineralölBetriebsmittel
min. 10 cst / max. 1000 cstVîscosité d'huilemin. 10 cst / max. 1000 cstÖlviskositaet
selon ISO 4406 20/17 (min. 25μ)Filtrationnach ISO 4406 20/17 (min. 25μ)Filtration
noir Ral 9017Couleurschwarz Ral 9017Farbe
normal env. 3 Nm 
manuel 120 Nm 
max. 240 Nm

Couple au volantnormal ca. 3 Nm 
manuell 120 Nm 
max. 240 Nm

Lenkradmoment



Soupapes de priorité M & S série PRTAD Load-sensing
M & S Prioritätsventile Serie PRTAD Load-Sensing
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Composant pour direction
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Das Prioritätsventil VPL findet in zusammenge-
setzten Hydrauliksystemen Verwendung, die aus 
Lenkventil HKU..5T und Arbeitshydraulik mit ge-
meinsamer Hydraulikpumpe bestehen. Mit VPL 
Prioritätsventilen und Load-sensing Lenkventil hat 
die Lenkung immer erste Priorität, d.h., dass ent-
sprechend der Lenkgeschwindigkeit immer ein 
ausreichender Ölstrom zur Lenkung geleitet wird, 
unabhängig von der Belastung im Lenkungssys-
tem und der Arbeitshydraulik. Der restliche Öl-
strom steht der Arbeitshydraulik zur Verfügung.

System mit Konstantpumpe:
Bei Neutralstellung des Lenkventils strömt das Öl 
von der Pumpe durch das Prioritätsventil zur Ar-
beitshydraulik. Beim Betätigen des Lenkrades 
wird als Funktion des Load-sensing Signals der 
Ölstrom im Prioritätsventil so geteilt, dass der für 
die Lenkung erforderliche Ölstrom zur Lenkeinheit 
und das restliche Öl zur Arbeitshydraulik geleitet 
wird.

System mit Verstellpumpe:
Das Prioritätsventil leitet im System mit Verstell-
pumpe den Ölstrom vorrangig zum Lenkventil. 
Der gesamte Ölstrom wird so geregelt, dass der 
Bedarf für die Lenkung und die Arbeitshydraulik 
bei jedem Manöver voll gedeckt ist.

Geräte-Abmessungen:

La soupape de priorité VPL trouve sa place dans 
le systèmehydraulique composé, lorsque l’orbitrol 
HKU..5T et le relevage hydraulique sont alimentés 
par la même pompe. Avec la soupape de priori-
té VPL, la direction avec orbitrol Load-sensing a 
toujours la première priorité. Cela signifie que: in-
dépendamment de la charge du circuit de direc-
tion et du circuit auxiliaire, le débit d’huile envoyé 
à l’orbitrol correspond toujours à la vitesse de ro-
tation de la direction. Le reste d’huile est à dispo-
sition du circuit hydraulique auxiliaire.

Système avec pompe à débit constant:
Lorsque l’orbitrol est en position neutre, le débit 
d’huile s’écoule de la pompe à travers la soupape 
de priorité vers le relevage ou l’hydraulique auxi-
liaire. Lorsque l’on tourne le volant, le débit d’hui-
le à la soupape de priorité a la fonction de signal 
Load-sensing. Le débit est ensuite partagé en-
tre la direction (priorité) et l’hydraulique auxiliaire 
(reste).

Système avec pompe à débit variable:
Dans un système à débit variable, la soupape de 
priorité dirige le débit d’huile d’abord à l’orbitrol. 
Le débit total est réglé de sorte que les besoins 
(litres) de la direction et de l’hydraulique auxiliaire 
soient suffisant pour chaque manoeuvres.

Dimensions:
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Composant pour direction

Soupapes de priorité VPF/VPL 80
Prioritätsventil VPF/VPL 80

Soupapes de priorité VPF/VPL 40
Prioritätsventil VPF/VPL 40

PRTAD

Soupapes de priorité M & S série PRTAD Load-sensing
M & S Prioritätsventile Serie PRTAD Load-Sensing

Bestell-Nr. Q max. Steuerdruck

N° de commande Q max. Pression de commande

l/min bar
PRTD40/7-A % 40 7
PRTAD80/7-A 3 80 7

Données techniquesTechnische Daten
min. -30° / max. +90 °CTempérature de l’huilemin. -30° / max. +90 °CÖltemperatur
huile minéaleLiquide de serviceMineralölBetriebsmittel
min. 10 cst / max. 300 cstVîscosité d'huilemin. 10 cst / max. 300 cstÖlviskositaet
selon ISO 4406 19/16 (min. 25μ)Filtrationnach ISO 4406 19/16 (min. 25μ)Filtration
noir Ral 9017Couleurschwarz Ral 9017Farbe
CF = flux prioritaire 
EF = flux restant 
P = Entreé Pression 
LS = load sensing

RaccordsCF = Priorität 
EF = Nachrang 
P = Druckeingang 
LS = load sensing

Anschlüsse
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Composant pour direction

TU
-3

40
_S

34
_0

7.
5.

09

Das Prioritätsventil VPL findet in zusammenge-
setzten Hydrauliksystemen Verwendung, die aus 
Lenkventil HKU..5T und Arbeitshydraulik mit ge-
meinsamer Hydraulikpumpe bestehen. Mit VPL 
Prioritätsventilen und Load-sensing Lenkventil hat 
die Lenkung immer erste Priorität, d.h., dass ent-
sprechend der Lenkgeschwindigkeit immer ein 
ausreichender Ölstrom zur Lenkung geleitet wird, 
unabhängig von der Belastung im Lenkungssys-
tem und der Arbeitshydraulik. Der restliche Öl-
strom steht der Arbeitshydraulik zur Verfügung.

System mit Konstantpumpe:
Bei Neutralstellung des Lenkventils strömt das Öl 
von der Pumpe durch das Prioritätsventil zur Ar-
beitshydraulik. Beim Betätigen des Lenkrades 
wird als Funktion des Load-sensing Signals der 
Ölstrom im Prioritätsventil so geteilt, dass der für 
die Lenkung erforderliche Ölstrom zur Lenkeinheit 
und das restliche Öl zur Arbeitshydraulik geleitet 
wird.

System mit Verstellpumpe:
Das Prioritätsventil leitet im System mit Verstell-
pumpe den Ölstrom vorrangig zum Lenkventil. 
Der gesamte Ölstrom wird so geregelt, dass der 
Bedarf für die Lenkung und die Arbeitshydraulik 
bei jedem Manöver voll gedeckt ist.

Geräte-Abmessungen:

La soupape de priorité VPL trouve sa place dans 
le systèmehydraulique composé, lorsque l’orbitrol 
HKU..5T et le relevage hydraulique sont alimentés 
par la même pompe. Avec la soupape de priori-
té VPL, la direction avec orbitrol Load-sensing a 
toujours la première priorité. Cela signifie que: in-
dépendamment de la charge du circuit de direc-
tion et du circuit auxiliaire, le débit d’huile envoyé 
à l’orbitrol correspond toujours à la vitesse de ro-
tation de la direction. Le reste d’huile est à dispo-
sition du circuit hydraulique auxiliaire.

Système avec pompe à débit constant:
Lorsque l’orbitrol est en position neutre, le débit 
d’huile s’écoule de la pompe à travers la soupape 
de priorité vers le relevage ou l’hydraulique auxi-
liaire. Lorsque l’on tourne le volant, le débit d’hui-
le à la soupape de priorité a la fonction de signal 
Load-sensing. Le débit est ensuite partagé en-
tre la direction (priorité) et l’hydraulique auxiliaire 
(reste).

Système avec pompe à débit variable:
Dans un système à débit variable, la soupape de 
priorité dirige le débit d’huile d’abord à l’orbitrol. 
Le débit total est réglé de sorte que les besoins 
(litres) de la direction et de l’hydraulique auxiliaire 
soient suffisant pour chaque manoeuvres.

Dimensions:
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Composant pour direction

Soupapes de priorité VPF/VPL 160
Prioritätsventil VPF/VPL 160

PRTD

Soupapes de priorité M & S série PRTD Load-sensing
M & S Prioritätsventile Serie PRTD Load-sensing

Bestell-Nr. Fördervolumen Ölbedarf ca. p DBV p L/R max. Druck an T

N° de commande Cylindrée Huile ca. p SSP p L/R Pression max.sur T

cm³/U l/min bar bar bar
PRTD160/10-1 NEW 160 16 250 240 15

Données techniquesTechnische Daten
min. -30° / max. +90 °CTempérature de l’huilemin. -30° / max. +90 °CÖltemperatur
huile minéaleLiquide de serviceMineralölBetriebsmittel
min. 10 cst / max. 300 cstVîscosité d'huilemin. 10 cst / max. 300 cstÖlviskositaet
selon ISO 4406 19/16 (min. 25μ)Filtrationnach ISO 4406 19/16 (min. 25μ)Filtration
noir Ral 9017Couleurschwarz Ral 9017Farbe
CF = flux prioritaire 
EF = flux restant 
P = Entreé Pression 
LS = load sensing

RaccordsCF = Priorität 
EF = Nachrang 
P = Druckeingang 
LS = load sensing

Anschlüsse
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Composant pour direction

DH

Bestell-Nr. Hub L

Lenkrad
umdrehung  

bei Lenkventil  
50 ccm

Lenkrad
umdrehung  

bei Lenkventil  
80 ccm

Lenkrad
umdrehung  

bei Lenkventil  
100 ccm

Lenkrad
umdrehung  

bei Lenkventil  
125 ccm

Lenkrad
umdrehung  

bei Lenkventil  
160 ccm

N° de commande Course L

Rotation  
du volant au bloc  

de direction  
50 ccm

Rotation  
du volant au bloc  

de direction  
80 ccm

Rotation  
du volant au bloc  

de direction  
100 ccm

Rotation  
du volant au bloc  

de direction  
125 ccm

Rotation  
du volant au bloc  

de direction  
160 ccm

mm mm
DH5025X100K 3 100 312 3.9/2.9 2.5/1.8 2.0/1.5 1.2 0.9
DH5025X110K 3 110 312 4.3/3.2 2.7/2.0 2.2/1.6 1.7/1.3 1.3/1.0
DH5025X120K 3 120 312 4.7/3.5 2.9/2.2 2.4/1.8 1.9/1.4 1.5/1.1
DH5025X130K 3 130 312 5.1/3.8 3.2/2.4 2.6/1.9 2.0/1.5 1.6/1.2
DH5025X140K 3 140 312 5.5/4.1 3.4/2.6 2.7/2.1 2.2/1.6 1.7/1.3
DH5025X150K 3 150 312 5.9/4.4 3.7/2.8 2.9/2.2 2.4/1.8 1.8/1.4
DH5025X160K 3 160 362 6.3/4.7 3.9/2.9 3.1/2.4 2.5/1.9 2.0/1.5
DH5025X170K 3 170 362 6.7/5.0 4.2/3.1 3.3/2.5 2.7/2.0 2.1/1.6
DH5025X180K 3 180 362 7.1/5.3 4.4/3.3 3.5/2.6 2.8/2.1 2.2/1.7
DH5025X190K 3 190 362 7.5/5.6 4.7/3.5 3.7/2.8 3.0/2.2 2.3/1.7
DH5025X200K 3 200 362 7.9/5.9 4.9/3.7 3.9/2.9 3.1/2.4 2.5/1.8
DH5025X210K 3 210 412 8.2/6.2 5.2/3.9 4.1/3.1 3.3/2.5 2.6/1.9
DH5025X220K 3 220 412 8.6/6.5 5.4/4.0 4.3/3.2 3.5/2.6 2.7/2.0
DH5025X230K 3 230 412 9.0/6.8 5.6/4.2 4.5/3.4 3.6/2.7 2.8/2.1
DH5025X240K 3 240 412 9.4/7.1 5.9/4.4 4.7/3.5 3.8/2.8 2.9/2.2
DH5025X250K 3 250 412 9.8/7.4 6.1/4.6 4.9/3.7 3.9/2.9 3.1/2.3
DH5025X260K 3 260 462 10.2/7.7 6.4/4.8 5.1/3.8 4.1/3.1 3.2/2.4
DH5025X270K 3 270 462 10.6/7.9 6.6/5.0 5.3/4.0 4.2/3.2 3.3/2.5
DH5025X280K 3 280 462 11.0/8.2 6.9/5.2 5.5/4.1 4.4/3.3 3.4/2.6
DH5025X290K 3 290 462 11.4/8.5 7.1/5.3 5.7/4.3 4.6/3.4 3.6/2.7
DH5025X300K 3 300 462 11.8/8.8 7.4/5.5 5.974.4 4.7/3.5 3.7/2.8
DH5025X310K 3 310 512 12.2/9.1 7.6/5.7 6.1/4.6 4.9/3.7 3.8/2.9
DH5025X320K 3 320 512 12.6/9.4 7.9/5.9 6.3/4.7 5.0/3.8 3.9/2.9
DH5025X330K 3 330 512 13.0/9.7 8.1/6.1 6.5/4.9 5.2/3.9 4.0/3.0
DH5025X340K 3 340 512 13.3/10.0 8.3/6.3 6.7/5.0 5.3/4.0 4.2/3.1
DH5025X350K 3 350 512 13.7/10.3 8.6/6.4 6.9/5.2 5.5/4.1 4.3/3.2

Vérin de direction
Hydraulikzylinder für hydrostatische Lenkungen

Données techniquesTechnische Daten
200 barPression de service max.200 barBetriebsdruck max.
25 m/min.Vitesse max.25 m/min.Kolbengeschwindigkeit max.
-25 °C / +80 °CTempérature-25 °C / +80 °CTemperaturbereich
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Composant pour direction

Douilles filetées pour vérins de direction
Gewindehülse zu Lenkzylinder

Bestell-Nr. A B C L D

N° de commande A B C L D

mm mm mm Ø mm Ø mm
DH5025-M16 7 M24x1.5 M16x1.5 35 70 40
DH5025-M18 3 M24x1.5 M18x1.5 35 70 40
DH5025-M20 3 M24x1.5 M20x1.5 35 70 40
DH5025-M22 7 M24x1.5 M22x1.5 35 70 40
DH5025-M24 3 M24x1.5 M24x1.5 35 70 40

Pièces de rechange pour vérin de direction DH 50x25
Ersatzteile zu Lenkzylinder DH 50x25

Bestell-Nr. Position Beschreibung Typ Abmessungen

N° de commande Position Description Type Dimensions

DSDH05025 7 - Dichtungssatz / jeu de joints

ZAR2504220 NEW 1 Gelenklager / Rotule radiale GE25DO
KM24X1.5 3 2 Kontermutter / Ecrou M24x1.5
DH5025-BOL NEW 3 Anschweissbolzen / Axe à souder
M20-USCH-S 3 4 Scheibe / Rondelle
ZEO201518 3 5 Mutter / Ecrou M20x1.5
DH5025-10 NEW Hubbegrenzung 10mm / Limiteur de course 10mm
DH5025-20 3 Hubbegrenzung 20mm / Limiteur de course 20mm
DH5025-30 % Hubbegrenzung 30mm / Limiteur de course 30mm
DH5025-40 % Hubbegrenzung 40mm / Limiteur de course 40mm
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Composant pour direction

DEK

Bestell-Nr. Hub Inhalt Lenkradumdrehung  
bei Lenkventil 50 ccm

Lenkradumdrehung  
bei Lenkventil 80 ccm

Lenkradumdrehung  
bei Lenkventil 100 ccm

N° de commande Course Volume Rotation du volant au bloc 
de direction 50 ccm

Rotation du volant au bloc 
de direction 80 ccm

Rotation du volant au bloc 
de direction 100 ccm

mm ccm
DEKF48X32X110K 3 110 110 2.2
DEKF48X32X120K 3 120 120 2.4
DEKF48X32X130K 3 130 130 2.6 1.6
DEKF48X32X140K 3 140 140 2.8 1.85
DEKF48X32X150K 3 150 150 3.0 1.9 1.5
DEKF48X32X160K 3 160 160 3.2 2.0 1.6
DEKF48X32X170K 3 170 170 3.4 2.1 1.7
DEKF48X32X180K 3 180 180 3.6 2.3 1.8
DEKF48X32X190K 3 190 190 3.8 2.4 1.9
DEKF48X32X200K 3 200 200 4.0 2.5 2.0

Vérins à double tige pour directions Ø 48/32
Gleichlaufzylinder für Lenkungen Ø 48/32

Données techniquesTechnische Daten
200 barPression de service max.200 barBetriebsdruck max.
-25°C- + 80°CTempérature-25°C- + 80°CTemperaturbereich
G 1/4"Filetage de raccordementG 1/4"Gewindeanschlüsse
Force de 859 kg à 90 barCaractéristiques, avantagesKraft bei 90 bar: 859 kgEigenschaften/Vorteile
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Composant pour direction

Pièces de rechange pour vérin de direction
Ersatzteile zu Lenkzylinder

Bestell-Nr. Position Beschreibung Abmessungen

N° de commande Position Description Dimensions

DEK6048-8 3 1 Universalgewindeadapter / Douilles filetées
DEK-340054 NEW 2 Axialkugelgelenk / Douilles filetées
DEK-340836 NEW Gummiabdichtung zu Axialkugelgel. / Joint pour rotule
DEK-DISA 48X32 7

KM18X1.5 NEW Kontermutter / Ecrou M18x1.5
DEK4832-05 NEW Hubbegrenzung 5mm / Limiteur de course 5mm
DEK4832-10 NEW Hubbegrenzung 10mm / Limiteur de course 10mm
DEK4832-15 NEW Hubbegrenzung 15mm / Limiteur de course 15mm
DEK4832-20 NEW Hubbegrenzung 20mm / Limiteur de course 20mm
DEK4832-25 NEW Hubbegrenzung 25mm / Limiteur de course 25mm
DEK4832-30 NEW Hubbegrenzung 30mm / Limiteur de course 30mm
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Composant pour direction

DEK

Bestell-Nr. Hub Inhalt Lenkradumdrehung  
bei Lenkventil 50 ccm

Lenkradumdrehung  
bei Lenkventil 80 ccm

Lenkradumdrehung  
bei Lenkventil 100 ccm

Lenkradumdrehung  
bei Lenkventil 125 ccm

N° de commande Course Volume
Rotation du volant  

au bloc de direction 
50 ccm

Rotation du volant  
au bloc de direction 

80 ccm

Rotation du volant  
au bloc de direction 

100 ccm

Rotation du volant  
au bloc de direction 

125 ccm

mm ccm
DEKF60X35X160K 3 160 298 6.0 3.7 3.0 2.4
DEKF60X35X170K 3 170 317 6.3 4.0 3.2 2.5
DEKF60X35X180K 3 180 336 6.7 4.2 3.4 2.7
DEKF60X35X190K 3 190 354 7.1 4.4 3.5 2.8
DEKF60X35X200K 3 200 373 7.5 4.7 3.7 3.0
DEKF60X35X210K 3 210 392 7.8 4.9 3.9 3.1
DEKF60X35X220K 3 220 410 8.2 5.1 4.1 3.3

Vérins à double tige pour directions Ø 60/35
Gleichlaufzylinder für Lenkungen Ø 60/35

Données techniquesTechnische Daten
200 barPression de service max.200 barBetriebsdruck max.
-25 °C - +60 °CTempérature de l’huile-25 °C - +60 °CBetriebstemperatur der 

Flüssigkeit M14x1,5Filetage de raccordement
M14x1,5Gewindeanschlüsse Force ^de 1590 kg à 90 barCaractéristiques, avantages
Kraft bei 90 bar: 1590 kgEigenschaften/Vorteile
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Composant pour direction

Pièces de rechange pour vérin de direction
Ersatzteile zu Lenkzylinder

Bestell-Nr. Position Beschreibung Abmessungen

N° de commande Position Description Dimensions

DEK6048-8 3 1 Universalgewindeadapter / Douilles filetées
DEK-340054 NEW Axialkugelgelenk / Joint a rotule
DEK-340836 NEW Gummiabdeckung / Manchette
DEK-DISA 60X35 7

KM18X1.5 3 Kontermutter / Ecrou M18x1.5
DEK6035-05 NEW Hubbegrenzung 5mm / Limiteur de course 5mm
DEK6035-10 NEW Hubbegrenzung 10mm / Limiteur de course 10mm
DEK6035-15 NEW Hubbegrenzung 15mm / Limiteur de course 15mm
DEK6035-20 NEW Hubbegrenzung 20mm / Limiteur de course 20mm
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Composant pour direction

SCB

Bestell-Nr. F + Verstellbereich

N° de commande F + longueur de réglage

mm
SCBV172 3 172 + 80
SCBV232 3 232 + 80
SCBV292 3 292 + 80
SCBV352 3 352 + 80
SCBV412 3 412 + 80
SCBV472 3 472 + 80
SCBV532 3 532 + 80
SCBV602 3 602 + 80
SCBV672 3 672 + 80
SCBV742 7 724+80
SCBV812 77 812+80

Colonne de direction
Lenksäulen "verstellbar"

Données techniquesTechnische Daten
acierMatérielStahlMaterial
Fixation du volant: cônique 1:20 
(24.52 mm) 
Raccordement à l'orbitrol: arbre 
cannelé

RaccordsLenkrad: konisch 1:20 (24.52 mm) 
Lenkradventil: Vielkeilwelle

Anschlüsse
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Composant pour direction

Volants de direction
Lenkräder

Bestell-Nr. A B C

N° de commande A B C

mm mm mm
V-330-115 3 330 100 20
V-360-105 3 160 105 33
V-435-140 3 435 140 24
V-360-DECKEL 7

V-435-DECKEL 3

V-435-FIX 3

Données techniquesTechnische Daten
Plastique avec noyau en acierMatérielKunststoff mit StahlkernMaterial
cônique 1:20 (24.52 mm)Raccordskonisch 1:20 (24.52 mm) 

Hornanschluss: 1-polig
Anschlüsse
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Composant pour direction

RM

Bestell-Nr. Q max. Inhalt

N° de commande Q max. Volume

l/min ltr
RM-1K 3 15 0.8
RM-1K-90 3 15 0.8

Réservoir mobile
Hydrauliktank

Données techniquesTechnische Daten
min. -20 °C / max. +100 °CTempérature de l’huilemin. -20 °C / max. +100 °CÖltemperatur
huile minéraleLiquide de serviceMaterialölBetriebsmittel
PolypropylèneMatérielPolypropylenMaterial
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Composant pour direction

Anschweissb. Ritzel für Lenksäule
Anschweissb. Ritzel für Lenksäule

Bestell-Nr.

N° de commande

304.0320.000 3

Données techniquesTechnische Daten
Compatible avec tous les types STACaractéristiques, avantagesPassend zu Lenkventilen vom 

Typ STA
Eigenschaften/Vorteile

Fixation pour bloc de direction standard
Halter für standard Lenkventile

Bestell-Nr.

N° de commande

FPL100 3





kit pour direction
Bausätze für Lenkungen
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30Code de commande pour kits

Bestellschlüssel zu Bausätze



Kit pour direction hydrostatiques type BHLO...
Bausätze für hydrostatische Lenkungen Typ BHLO...
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Bausätze für Lenkungen

Fax 044 439 19 99

kit pour direction



Kit pour direction hydrostatiques type BHL3... / 4...
Bausätze für hydrostatische Lenkungen Typ BHL3... / 4...

TU 340

31
Paul Forrer AG, Bergdietikon, ✆ 044 439 19 92 (français)Paul Forrer AG, Bergdietikon, ✆ 044 439 19 91 (deutsch)

Bausätze für Lenkungen

Fax 044 439 19 99

kit pour direction
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